Ανακάλημα της Κωνσταντινούπολης

Θρήνος, κλαυμός και οδυρμός και στεναγμός και λύπη,
θλίψις απαραμύθητος έπεσεν τοις Ρωμαίοις.
Εχάσασιν το σπίτιν τους, την Πόλην την αγία,
το θάρρος και το καύχημα και την απαντοχήν τους.
Τις το ’πεν; Τις το μήνυσε; Πότέ ’λθεν το μαντάτο; (5)

Καράβιν εκατέβαινε στα μέρη της Τενέδου
και κάτεργον το υπάντησε, στέκει και αναρωτά το:
«Καράβιν, πόθεν έρκεσαι και πόθεν κατεβαίνεις;
«Έρκομαι ακ τ’ ανάθεμα κ’ εκ το βαρύν το σκότος,
ακ την αστραποχάλαζην, ακ την ανεμοζάλην· (10)

απέ την Πόλην ερχομαι την αστραποκαμένην.
Εγώ γομάριν δε βαστώ, αμμέ μαντάτα φέρνω
κακά δια τους χριστιανούς, πικρά και δολωμένα.
Οι Τούρκοι ότε ήρθασιν, επήρασιν την Πόλην,
απώλεσαν τους χριστιανούς εκεί και πανταχόθεν.» (15)

«Στάσου, καράβι, να χαρής, πάλι να σε ρωτήσω:
Εκεί ’λαχε ο βασιλεύς, ο κύρης Κωνσταντίνος,
ο φρένιμος, ο δυνατός, ο περισσά ανδρειωμένος,
ο πράγος, ο καλόλογος, η φήμη των Ρωμαίων;»
«Εκεί ’λαχεν ο Δράγασης ο κακομοιρασμένος. (20)
Σαν είδεν τ’ άνομα σκυλιά κ’ εχάλασαν τους τοίχους
κ’ ετρέξασιν κ’ εμπήκασιν πεζοί και καβαλλάροι
κ’ εκόπταν τους χριστιανούς ως χόρτο στο λιβάδιν
βαριά-βαριά ’ναστέναξεν μετά κλαυθμού και είπε:
“Ελέησον! πράγμα το θωρούν τα δολερά μου μάτια!(25)
Πώς έχω μάτια και θωρώ! Πώς έχω φως και βλέπω!
Πώς έχω νούν και πορπατώ στον άτυχον τον κόσμον!
Θωρώ, οι Τούρκοι ’νέβησαν εις την αγίαν Πόλην
και τώρα αφανίζουσιν εμέν και τον λαόν μου”.
Εβίγλισεν ο ταπεινός δεξιά και αριστερά του· (30)

θωρεί, φεύγουν οι Κρητικοί, φεύγουν οι Γενουβήσοι·
φεύγουσιν οι Βενέτικοι κ’ εκείνος απομένει.
Ελάλησεν ο ταπεινός με τα καμένα χείλη:
“Εσείς, παιδιά μου, φεύγετε, πάτε να γλυτωθήτε·
κ’ εμέναν πού μ’ αφήνετε τον κακομοιρασμένο; (35)

Αφήνετέ με στά σκυλιά κ’ εις του θεριού το στόμα.
Κόψετε το κεφάλιν μου, χριστιανοί Ρωμαίοι·
επάρετέ το, Κρητικοί, βαστάτε το στην Κρήτην
να το ιδούν οι Κρητικοί να καρδιοπονέσουν,
να δείρουσι τα στήθη τους, να χύσουν μαύρα δάκρυα (40)

και να με μακαρίσουσιν ότι ούλους τους αγάπουν·
μηδέν με πιάσουν τα σκυλιά, μηδέν με κυριεύσουν·
(ότι ανελεήμονα των ασεβών τα σπλάχνα)
μηδέν με παν στον αμιρά, το σκύλον Μαχουμέτην,
με το θλιμμένον πρόσωπον, με τα θλιμμένα μάτια, (45)
με την τρεμούραν την πολλήν, με τα καμένα χείλη·
και θέση πόδαν άτακτο εις τον εμόν αυχένα·
(εις βασιλέως τράχηλον δεν πρέπει πους ανόμου)
μη με ρωτήσ’ ο άνομος, να πη:“πού ’ν’ ο Θεός σου;”,
να ρίση ο σκύλος τα σκυλιά να με κακολογήσουν, (50)

να παίξουσιν το στέμμα μου, να βρίσουν την τιμήν μου·
απήν με βασανίσουσιν και τυραννίσουσίν με,
να κόψουν το κεφάλιν μου, να μπήξουν εις κοντάριν,
να σκίσουν την καρδία μου, να φαν τα σωτικά μου,
να πιούν από το αίμα μου, να βάψουν τα σπατιά τους (55)

και να καυχούντ’ οι άνομοι εις την απώλειάν μου»

Το πάρσιμο της Πόλης, 29 Μαΐου 1453

Σύρτε χαμπέρια στη Φραγγιά, στη Μοσκοβιά μαντάτα

Πήραν την Πόλη έπηραν, οπ' ήταν ξακουσμένη!

Επήραν και τον Γαλατά, πήραν και το Φανάρι

Πήραν και την Αγιά Σοφιά, το μέγα μοναστήρι

Με τετρακόσια σήμαντρα, μ' εξηνταδυό καμπάνες,

Κάθε καμπάνα και παππάς κάθε παππάς και διάκος

Με πεντακόσιες καλογριές και χίλιους καλογήρους.

Τούρκοι χιλιάδες μπήκανε στου Ρωμανού την Πόρτα

Κι ο Κωνσταντίνο — Δράγασης με το σπαθί στο χέρι

Τρέχει χτυπάει την Τουρκιά που μετρημούς δεν έχει.

Κλάψτε αδέρφια Χριστιανοί και μαύρα να ντυθήτε!

Το βασιλιά μας σκότωσαν, αυτόν τον Παλαιολόγο!

Που είχε καρδιά του λιονταριού και δύναμη του δράκου

Τρέξατ' αδέρφια Χριστιανοί στον Άγιον Πατριάρχη

Ναρθή με τ' άγια θυμιατά να κάμωμε το ξώδι.

Γερούσι έκαμ' η Τουρκιά κι' αυτοί οι Γενιτσάροι

Κι ο Αμηράς επρόσταξε να κόψουν τους Ρωμαίους

Τρεις μέρες μας εκόβανε και άλλες τόσες νύχτες.

Εκόψαν και το Νοταρά μ' όλη τη φαμελιά του.

Έπεσ' η Πόλη στη σκλαβιά, στ' Αγαρηνού τα χέρια

Βόηθα Χριστέ και Παναγιά τη Χριστιανοσύνη!...

Γεώργιος Βιζυηνός - Ὁ τελευταῖος Παλαιολόγος 

Στοὺς συμβολισμοὺς τῆς παραδόσεως, γιαγιὰ εἶναι οἱ παλαιὲς γενεὲς
καὶ ἐγγονὸς ἡ νέα γενιά, ἡ ὁποία πρέπει νὰ κάνει τὸ καθῆκον της.
- Τὸν εἶδες μὲ τὰ μάτια σου, γιαγιὰ τὸν Βασιλέα
ἢ μήπως καὶ σοῦ φάνηκε, σὰν ὄνειρο νὰ ποῦμε,
σὰν παραμύθι τάχα;

- Τὸν εἶδα μὲ τὰ μάτια μου, ὡσὰν καὶ σένα νέα,
Πὰ νὰ γενῶ ἑκατὸ χρονῶν, κι ἀκόμα τὸ θυμοῦμαι
σὰν νἄταν χθὲς μονάχα.

- Ἀπέθανε, γιαγιά;

- Ποτέ, παιδάκι μου, κοιμᾶται.

- Καὶ τώρα πιὰ δὲν ἠμπορεῖ 
γιαγιάκα νὰ ξυπνήση;

- Ὤ, βέβαια! Καιροὺς καιρούς,
σηκώνει τὸ κεφάλι,
καὶ βλεπ᾿ ἂν ἦρθεν ἡ στιγμή,
πὄχει ὁ Θεὸς ὁρίσει.

- Πότε, γιαγιά μου, πότε;

- Ὅταν τρανέψῃς, γιόκα μου,
νὰ ἀρματωθῇς, καὶ κάμῃς,
τὸν ὅρκο στὴν Ἐλευθεριά,
σὺ κι ὅλη ἡ νεολαία,
θὰ σώσετε τὴν χώρα.
Κι ὁ βασιλιὰς θὰ σηκωθεῖ
τὸν Τοῦρκο νὰ χτυπήσῃ.
Καὶ χτύπα-χτύπα, θὰ τὸν πά
πίσω στὴν κόκκινη μηλιά,
καὶ πίσω ἀπὸ τὸν ἥλιο,
ποὺ πιὰ νὰ μὴ γυρίσῃ!

Οδυσσέας Ελύτης – Θάνατος και Ανάστασις του Κωνσταντίνου Παλαιολόγου 

                                                      Ι 

Έτσι καθώς εστέκονταν    ορθός μπροστά στην Πύλη κι άπαρτος μες
στη λύπη του 

Μακριά του κόσμου που η ψυχή του γύρευε να λογαριάσει στο φάρ-
δος Παραδείσου    Και σκληρός πιο κι απ' την πέτρα που δεν τον
είχανε κοιτάξει τρυφερά ποτέ - κάποτε τα στραβά δόντια του άσπρι-
ζαν παράξενα 

Κι όπως περνούσε με το βλέμμα του λίγο πιο πάνω απ' τους ανθρώ-
πους    κι έβγανε απ' όλους    Έναν που του χαμογελούσε    τον
Αληθινόν    που ο χάρος δεν τον έπιανε 

Πρόσεχε να προφέρει καθαρά τη λέξη θάλασσα έτσι που να γυαλί-
σουν μέσα της όλα τα δελφίνια    Κι η ερημιά πολλή που να χωρά ο
Θεός    κι η κάθε μια σταγόνα σταθερή στον ήλιο ν' ανεβαίνει

Νέος ακόμα είχε δει στους ώμους των μεγάλων τα χρυσά να λάμπουν
και να φεύγουν    Και μια νύχτα    θυμάται    σ' ώρα μεγάλης τρικυ-
μίας βόγκηξε ο λαιμός του πόντου τόσο που θολώθη    μα δεν έστερ-
ξε να του σταθεί

Βαρύς ο κόσμος να τον ζήσεις όμως για λίγη περηφάνια το άξιζε.

                                                  II

Θέ μου και τώρα τι    Που 'χε με χίλιους να παλέψει    χώρια με τη
μοναξιά του    ποιος    αυτός που 'ξερε μ' ένα λόγο του να δώσει ολά-
κερης της γης να ξεδιψάσει    τι

Που όλα του τα 'χαν πάρει    Και τα πέδιλα του τα σταυροδετά και το

τρικράνι του το μυτερό και το τοιχίο που καβαλούσε κάθε απομεσή-
μερο να κρατάει τα γκέμια ενάντια στον καιρό σαν ζόρικο και πηδη-
χτό βαρκάκι

Και μια φούχτα λουίζα    που την είχε τρίψει στα μάγουλα ενός κορι-
τσιού    μεσάνυχτα    να το φιλήσει (πως κουρναλίζαν τα νερά του
φεγγαριού στα πέτρινα τα σκαλοπάτια τρεις γκρεμούς πάνω απ' τη
θάλασσα...)

Μεσημέρι από νύχτα    Και μήτ' ένας πλάι του    Μονάχα οι λέξεις
του οι πιστές πού 'σμιγαν όλα τους τα χρώματα ν'αφήσουν μες στο
χέρι του μια λόγχη από άσπρο φως

Και αντίκρυ    σ' όλο των τειχών το μάκρος    μυρμηκιά οι χυμένες
μες στο γύψο κεφαλές όσο έπαιρνε το μάτι του

«Μεσημέρι από νύχτα - όλ' η ζωή μια λάμψη!»    φώναξε κι όρμησε
μες στο σωρό    σύρνοντας πίσω του χρυσή γραμμή ατελεύτητη

Και αμέσως ένιωσε    ξεκινημένη από μακριά    η στερνή χλωμάδα
να τον κυριεύει.

                                                   III

Τώρα    καθώς του ήλιου η φτερωτή ολοένα γυρνούσε και πιο γρήγο-
ρα    οι αυλές βουτούσαν μέσα στο χειμώνα κι έβγαιναν πάλι κατα-
κόκκινες απ' τα γεράνια

Κι οι μικροί δροσεροί τρούλοι όμοια μέδουσες γαλάζιες έφταναν κά-
θε φορά και πιο ψηλά στ' ασήμια που τα ψιλοδούλευε ο αγέρας
γι' άλλων καιρών    πιο μακρινών    το εικόνισμα

Κόρες παρθένες    φέγγοντας η αγκαλιά τους ένα θερινό ξημέρωμα
φρέσκα βαγιόφυλλα και της μυρσίνης της ξεριζωμένης των βυθών
σταλάζοντας ιώδιο    τα κλωνάρια

Του 'φερναν    Ενώ κάτω απ' τα πόδια του άκουγε    στη μεγάλη κα-
ταβόθρα να καταποντίζονται    πλώρες μαύρων καραβιών    τ' αρχαία
και καπνισμένα ξύλα    όθε    με στυλωμένο μάτι ορθές ακόμη Θεο-
μήτορες επιτιμούσανε 

Αναποδογυρισμένα στις χωματερές αλόγατα    σωρός τα χτίσματα
μικρά μεγάλα    θρουβαλιασμός και σκόνης άναμμα μες στον αέρα 

Πάντοτε με μια λέξη μες στα δόντια του    άσπαστη    κειτάμενος 

Αυτός 

ο τελευταίος Έλληνας!

Κωνσταντῖνος Π. Καβάφης - Θεόφιλος Παλαιολόγος
Ὁ τελευταῖος χρόνος εἶν᾿ αὐτός. Ὁ τελευταῖος τῶν Γραικῶν

αὐτοκρατόρων εἶν᾿ αὐτός. Κι᾿ ἀλλοίμονον 

τί θλιβερὰ ποὺ ὁμιλοῦν πλησίον του.

Ἐν τῇ ἀπογνώσει του, ἐν τῇ ὀδύνῃ

ὁ Κὺρ Θεόφιλος Παλαιολόγος

λέγει «Θέλω θανεῖν μᾶλλον ἢ ζῆν».

Ἂ Κὺρ Θεόφιλε Παλαιολόγο

πόσον καϋμὸ τοῦ γένους μας, καὶ πόση ἐξάντλησι

(πόσην ἀπηύδησιν ἀπὸ ἀδικίες καὶ κατατρεγμό)

ἡ τραγικές σου πέντε λέξεις περιεῖχαν.

Νίκος Καζαντζάκης, Κωνσταντίνος ο Παλαιολόγος   (απόσπασμα) 
ΦΡΑΝΤΖΗΣ

Μαντατοφόρος του Σουλτάνου, βασιλιά μου! Βαράει

      το βούκινο στην αυλή και ζητάει τη χάρη ν’ αντι-

      κρίσει το άγιο πρόσωπό σου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΊΝΟΣ

Καλως να ΄ρθει· ανοίχτε του τις μεγάλες πόρτες· η ψυ-

     χή μας, έτοιμη, προσμένει τα πάντα.

Αρχόντοι, λαέ, χαλινώστε τις καρδιές σας, πνίχτε τ’ α-

     νόσια πάθη· 

μη δει, Θεέ μου, ο οχτρός τις ντροπές μας και πάρει

     αέρα!

Σταθείτε ολόγυρά μου, κι ασάλευτοι, χωρίς τρόμο και 

     θυμό,

ν’ ακούσουμε το μήνυμα του οχτρού· και μην ξεχνάτε,

     μια μονάχη

απομένει αντρεία στον αδύνατο:

ορθός, περήφανος, ν’ ακούει τα δυνατό…

            (Μπαίνει βαρύς, χρυσοστόλιστος ο Τούρκος α-

                                       ποσταλμένος.)

Καλώς μας όρισες, του οχτρού μαντατοφόρε!

Σέβας χρωστούμε σε όποιο, ανάμεσα σε αντίμαχα

λαμπρά φουσάτα πηγαινοέρχεται, κρατώντας

αγαπητής ελιάς στο χέρι του κλωνάρι·

το στόμα ανέφοβα άνοιξε και πες το λογο

που ο κοσμοξάκουστος αφέντης σού μπιστεύτεη.

ΤΟΥΡΚΟΣ

Ο μέγας στρατηλάτης των πιστών – φιλούμε

τ’ άχραντα αχνάρια των ποδιών του – καταδέχτη

τούτον το λόγο το στερνό κι ειρηνεμένο

με το δικό μου ανάξιο στόμα να λαλήσει:

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ

Ακούμε.

ΤΟΥΡΚΟΣ

«Εγώ, του Μουχαμέτη ο γίσκιος πα στο χώμα, 

ο ανίκητος στεριά και θάλασσα Σουλτάνος,

την Πόλη αυτή τη Βασιλεύουσα λυπούμαι

και τις ψυχές που θα χαθούν, κι απλώνω απόψε

το χέρι μου, στερνή φορά, στην αφεντιά σου.

Μάθε πως όλα πια συντάχτηκαν τ’ ασκέρια μου

κι ένα μονάχα πρσδοκούν – το γιαταγάνι μου 

να σηκωθεί και ν’ αμολήσει το γιουρούσι.

Μα πρώτα, βασιλιά, λόγο φιλιάς σου στέλνω·

τα φλάμπουρα με τους δικέφαλους αιτούς σου

κατέβασέ τα πια απ’ τα πέρφανα κοντάρια,

το μισοφέγγαρο ν’ ανέβει του Προφήτη.

Και τις χαλκόδετες καστρόπορτες της Πόλης

ειρηνικά χαράματα άνοιξε να μπούμε·

και, μα το Μουχαμέτη, ορκίζουμει ν’ αφήσω

και σένα κι όλους τους αρχόντους σου να φύγετε

απείραχτοι, μαζί με τ’ ακριβά αγαθά σας.

Και του Μοριά το δεσποτάτο θα σου αφήσω,

βασιλικά να χαίρεσαι όλη τη ζωή σου

του πολυαγαπημένου σου Μυστρά τα κάλλη.

Χαρίζω σου ζωή και λευτεριά και θρόνο·

μα αν τυφλωθείς και δε δεχτείς, αλίμονό σου!

Μα τον Προφήτη, ξημερώματα θα μπω

μες στην Αγια-Σοφιά στο μαύρο καβαλάρης·

μα την ψυχή του κύρη μου, αύριο το κεφάλι σου,

χωρίς αυτιά, μπαλσαμωμένο, θα κινήσει

για τους τρανούς ρηγάδες της Φραγκιάς πεσκέσι.

Κι όλους του γέροντους κι ανήμπορους θα σφάξω,

στη μαύρη ξενιτιά και τη σκλαβιά θα σύρω

γυναίκες κι άντρες και παιδιά, και θα πουλήσω 

στ’ ανατολίτικα παζάρια το λαό σου!

Ακόμα βασιλιάς λογιέσαι, και τη μοίρα

στα χέρια σου κρατάς της Πόλης, αποκρίσου!»

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ

Ω πέρφανε μαντατοφόρε του Σουλτάνου,

τέλεψε ο λόγος ο καλός του αφεντικού σου;

ΤΟΥΡΚΟΣ

Ο λόγος όλος τέλεψε, σφαλνώ το στόμα·

τ’ αυτιά μου ανοίγω πια κι απόκριση απαντέχω.

        (Αρχόντοι και λαός κυκλώνουν τον Κωνσταν

         τίνο και του μιλούν γοργά, με πάθος· ο Τούρ-

                      κος αποτραβιέται στη γωνιά)

Α΄ ΑΡΧΟΝΤΑΣ

Καλός του Τούρκου ο λόγος, να δεχτείς· το θρόνο

σου αφήνει του Μυστρά κι εμάς όλο το βιος μας.

Α΄ ΓΕΡΟΝΤΑΣ

Δέξου, λυπήσου μας· καλύτερος ο Τούρκος

παρά η Φραγκιά κι η μαύρη ξενιτιά κι η πείνα.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ

Παρακαλώ σας, αδελφοί μου, την καρδιά μου 

γαληνεμένη αφήστε τη με τους προγόνους

ν’ ανταμωθεί και τη σωστή βουλή να πάρει·

εγώ ΄μια βασιλιάς, κι εγώ το βάρος όλο

σηκώνω απάνω μου.

ΟΛΟΙ

                                Λυπήσου μας!

Β΄ ΑΡΧΟΝΤΑΣ

                                                           Το βιος μας

απ’ όλα πριν να στοχαστείς.

Β΄ ΓΕΡΟΝΤΑΣ

                                                  Και τη ζωή μας!

Γ΄ ΑΡΧΟΝΤΑΣ ΚΑΙ Γ΄ ΓΕΡΟΝΤΑΣ

Αρχόντοι και λαός…

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ

                               Σωπάτε! Δεν ακούω

στο σπλάχνο μου βαθιά παρά τους τρισμεγάλους

περήφανους πολύ Πατέρες της Ελλάδας·

μονάχα αυτοί μιλούν στις φοβερές τις ώρες,

οι αθάνατοι!

Α΄ ΑΡΧΟΝΤΑΣ


             Χαθήκαμε λοιπόν!

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ

                                                            Ντραπείτε!

Φωνές εντός μου αθάνατες γρικώ· σωπάτε

ν’ ακούσω καθαρά κι απόκριση να δώσω·

μιλούν εντός μου, πιο βαθιά από σας και μένα,

οι πρόγονοί μας και τ’ αγγόνια· και δεν πρέπει

τούτος ο λόγος που θα πω να τους ντροπιάσει.

Σηκώσου ορθή στα σωθικά μου κι αποκρίσου,

τρισεύγενη, χαροκαμένη Μάνα, Ελλάδα!

Ω σεβαστέ μαντάτορα του οχτρού, στα πόδια

του γαύρου αφέντη σου γονάτισε και τούτον

το λόγο το στερνό του βασιλιά της Πόλης

με πέρφανη, σεμνή φωνή να ξεστομίσεις:

«Αν θες ειρηνικά να πορευτείς μαζί μας, 

των Μουσουλμάνων βασιλιά, χαρά μεγάλη

σε μένα, στους αρχόντους, στο λαό μου· κι άκου:

τα κάστρα και τη γης που μου άρπαξες, το πλήθιο

το ψυχομέτρι που μου σκλάβωσες, τα σβήνουμε

απ’ την παλιά κληρονομιά μας, χάρισμά σου·

κι ακόμα φόρο εγώ θα σου πλερώνω, κι όλες σου

τις ανομιές και τις ντροπές θα τις ξεχάσω -  

να τραβηχτείς μονάχα ειρηνικά απ’ την Πόλη.

Και μη γυρεύεις ό,τι μια ψυχή γενναία

και πέρφανη ποτέ δε θα δεχτεί να δώσει·

πιο πάνω απ’ τη ζωή, η τιμή θρονάει του ανθρώπου,

κι ομόγνωμα όλοι μας και λεύτερα, κρατώντας

στα χέρια το σταυρό και τ’ άρματα, απαντούμε:

Δεν παραδίνουμε την Πόλη, τη ζωή μας

πήραμε απόφαση να δώσουμε, απροσκύνητα 

για λευτεριά στο χώμα ετούτο πολεμώντας·

καλός, για το ακριβό χατίρι της, κι ο Χάρος.»

       (Σιγή· οι αρχόντοι κι ο λαός, ανταρεμένοι, κον-

         τοζυγώνουν και θέλουν να μιλήσουν, ν’ αντιμι-

         λήσουν· μα ο Κωνσταντίνος γυρνάει, τους κοι-

                       τάζει αυστηρά, βουβαίνουνται.)

ΤΟΥΡΚΟΣ

Δυο βασιλιάδες σα μιλούν, στο σκλάβο λόγος

δεν πέφτει· ακέριο ομπρός στου αφέντη μου τα πόδια

τον πέρφανό σου ετούτο λόγο θ’ απιθώσω·

…

Κωνσταντῖνος Καρυωτάκης - Μαρμαρωμένε Βασιλιᾶ

Καὶ ρίχτηκε μὲ τ᾿ ἄτι του μὲς στῶν ἐχθρῶν τὰ πλήθια,

τὸ πύρινο τὸ βλέμμα του σκορποῦσε τὴν τρομάρα,

καὶ τὸ σπαθί του τὴ θανή. Στὰ χάλκινά του στήθια,

ἐξέσπασε ἡ ὄργητα σὲ βροντερὴ κατάρα.

Ἐθόλωσαν τὰ μάτια του. Τ᾿ ἁγνὸ τὸ μέτωπό του,

θαρρεῖς ὁ φωτοστέφανος τῆς Δόξας τ᾿ ἀγκαλιάζει.

Κι ἔπεσε χάμου ὁ Τρανός! Θρηνῆστε τὸ χαμό του.

Μά, μή! Σὲ τέτοιο θάνατο ὁ θρῆνος δὲν ταιριάζει.

Κι ἔπεσε χάμου ὁ Τρανός! Κυλίστηκε στὸ χῶμα,

ἕνας Τιτᾶν π᾿ ἀκόμα χτὲς ἐστόλιζ᾿ ἕνα θρόνο,

κι ἐσφάλισε - ὀϊμένανε! - γιὰ πάντ᾿ αὐτὸ τὸ στόμα,

ποὺ κάθε πίκρα ρούφαγε κι ἔχυν᾿ ἐλπίδες μόνο,

Μαρμαρωμένε Βασιλιά, πολὺ δὲ θὰ προσμένεις.

Ἕνα πρωὶ ἀπ᾿ τὰ νερὰ τοῦ Βόσπορου κεῖ πέρα

θὲ νὰ προβάλει λαμπερός, μιᾶς Λευτεριᾶς χαμένης,

ὁ ἀσημένιος ἥλιος. Ὤ, δοξασμένη μέρα!

Γιώργος Ξενάριος , Η πτώση του Κωνσταντίνου (απόσπασμα)

Στου χαλασμού πέφτουν τα τείχη. Εχθρική και 

μεγάλη η ρωγμή επιτρέπει. Σαν είσοδος και πά-

νω στο άτι. Σαν σπάσει ο τράχηλος του ζώου και

συνθλιβεί ο αυχένας. Μες στην αντάρα θα φανεί ο

στρατηλάτης. Με σκόνη στα μαλλιά και μαύρο,

μαύρο στο στέρνο.

Χωρίς φρουρά και ταπεινός με συναγμένους άλ-

λους.

Ο μελαχρινός πλησίασε. Εικοσιτριάχρονο αγόρι

και μελαχροινό αλλά με την αίγλη της προρφύρας.

Σαρίκια προστατεύουν και πυκνή στρατιά μελα-

χροινών τον μακρυνό φόβο του αγουριού. Απ’ το

μεγάλο ρήγμα με ορδές εισβάλλουν. Λεία και λά-

φυρα και κτήματα και πλούτη και κτήνη υπόσχε-

ται ο εικοσιτριάχρονος· στον που θα φέρει το κε-

φάλι τη θέση του πρώτου υποτακτικού.

Σκόνη σηκώθηκε πολλή. Σκόνη πολλή καθώς ει-

σχώρησε ο μελαχροινός. Και τα γαλάζια νερά του

Βόσπορου και οι ακτές της Προποντίδας κι όλα 

τα ξεροπόταμα βγάλαν το αίμα που ΄χαν μαζέψει

μήνες, χρόνια τώρα, και το ξέρασαν και μύριζε η

Πόλη κι ο κόσμος όλος οχτώ μέρες το αίμα σά-

πιο. Τη συντριβή που μέτρησαν με το δικό τους

σώμα. Καθώς διάβαιναν την κοίτη και τους πήρε

ψηλά ο δικαστής να τους ξαναγεννήσει μέσα στον

όνυχα και τον νεφρίτη.

Ζητήθηκε η κεφαλή. Με μακρυά μαλλιά. Καπνι-

σμένη να φτάσει στα χέρια του αμηρά. Ο εικοσι-

τριάχρονος ακόμη φοβόταν. Ότι αίμα ελληνικό

ζητήθηκε και ρίζες έβγαλε μέσα στον κοπετό.

Ίαγος στην άκρη της φτελιάς και οσμές πληγής.

Σαν τράχηλος ίππου σπασμένος, σαν όψη μακρυ-

νή της φωνής, σαν πόθος στην ακροποταμιά. Στις

πυκνές λόχμες του ποταμού. Στον βάραθρο κόσμο.

Ζητήθηκε η κεφαλή.

Απόθεσε το σκεύος.

Κύπελλο και χρυσός στα χέρια του αναγνώστη.

Το κεφάλι αποκόπηκε. Τώρα δεν είναι αυτοκρά-

τωρ, ένα κρανίο μέσα στο ρέμα, πλάι στη σαύρα

και την κρύα πέτρα. Ο αξιωματούχος το συνα-

ντά με το βλέμμα. Στα σβησμένα μάτια βλέπει

την ευκαιρία. Ότι δικό του λάφυρο θα το παρου-

σίαζε στον μελαχροινό. Το κεφάλι του Κωνστα-

ντίνου ότι τη δική του λάμα συνάντησε. Κι όχι

του Χριστιανού που ικέτευσε ο βασιλεύς.

Ποια μυστική φωνή ράγισε;

Ποια κόγχη φυλά το μυστικό;

Πού να γείρει το κουρασμένο βλέμμα;

Πώς να μετρήσει το μέταλλο στο κράμα;

Πώς να δεχθεί τον υετό, το αχανές γκρέμος;

Αγίασμα και μύρο  και αποφορά

Ταπεινός με συναγμένους άλλους.

Μεταφέρει την πολυφίλητη κεφαλή κα με τα δυο 

χέρια την  παραδίδει στης φυλής του τον ταγό.

Έχθιστος ο πορθητής σε πάσσαλο με χρυσά την

καρφώνει. Να την περιφέρει, καθώς τα μάτια των 

παιδιών θα κοιτάζουν εκστατικά το μαραμένο

χείλι. Και τα μάτια σπασμένα θα χύνονται στις

κάτωχρες παρειές, θα φτάνουν στο άχρηστο πια

στόμα, όπου μια γλώσσα άλλη θα το αψηφά και 

θα γεμίζουν άστρα οι μακρυνοί λειμώνες του ου-

ρανού. Να το περιφέρει στον πάσσαλο, μια παρά-

ξενη γητειά, μια λαμπηδών θα αναφανεί και θα 

φωτίσει το μέσα του κεφαλιού και θα ταραχτεί η 

θάλασσα  και θα ΄ρθει ο μέγας σεισμός, σκοτεινά

έγκατα θ’ αποκαλυφθούν κι η γη για πρώτη φορά

θα παραιτηθεί από τον φλοιό της κι ό,τι ως τώρα 

βασίλειο ήταν του χου και χθόνια επικράτεια του

χιονιού θα αναδυθεί μέσα στη λάμψη και θα 

στίλβει η ίδια κεφαλή σ’ όλα τα χρώματα της 

γης, σ’ όλα τα σώματα, στην άκρη του γυαλιού

καθώς το πλησιάζει χωρίς φόβο στην εγκοπή ο 

μοναχικός στρατιώτης.

Αποκτά την κεφαλή ο πορθητής και με τα δυο 

χέρια την αποθέτει στο τειχίο του ληνού. Στον

μελαχροινό απονέμει τις ύπατες τιμές με το τυ-

πικό. Και τα μακρυά μαλλιά δοκιμάζει για πάντα

στου μαχαιριού την κοφτερή λεπίδα.

ΔΙΑΚΡΙΣΗ ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΗΣ - ΜΟΝΤΕΡΝΑΣ ΠΟΙΗΣΗΣ
	•
	σεβασμός στο μέτρο, την ομοιοκαταληξία,
 
	•
	η μοντέρνα ποίηση αμφισβητεί κάθε κανόνα

	•
	χωρισμός του ποιήματος σε στροφές με ίσο αριθμό στίχων και τον αριθμό συλλαβών σε κάθε στίχο
 
	•
	στίχος ελεύθερος

	
	
	•
	έλλειψη μέτρου, ομοιοκαταληξίας

	•
	αποφυγή διασκελισμών
	•
	συχνά το ποίημα προσεγγίζει τον πεζό λόγο
 

	•
 
 
	προσεκτική επιλογή λέξεων (αποφεύγονται οι «αντιποιητικές»
 
επιμονή στα σχήματα λόγου και στα εκφραστικά μέσα
 
	•
	χρήση λέξεων και από τον καθημερινό λόγο (ακόμη και κακόηχη). Μπορεί να γράψει κάποιος ποίηση με οποιαδήποτε λέξη

	•
	προσπάθεια ώστε το ποίημα να απέχει πολύ από τον καθημερινό λόγο και φυσικά τον πεζό λόγο
	•
•
	κυριαρχία της εικόνας
εκφραστική τόλμη:
σχήματα λόγου που αμφισβητούν την κοινή λογική. Γέννηση νέων νοημάτων μέσα από απρόσμενους λεξικολογικούς συνδυασμούς => 
κατάργηση κάθε λογικής αλληλουχίας σε ό,τι αφορά το νόημα, που παραμένει κρυμμένο. 
Ο αναγνώστης το ανακαλύπτει μόνος του προσπερνώντας τις γλωσσικές δυσκολίες
 

	•
 
 
 
 
 
	αλληλουχία νοημάτων: ο τρόπος που παρουσιάζουν τα νοήματα δεν αμφισβητεί τη λογική μας ή τον κόσμο γύρω μας και όσα γνωρίζουμε γι’ αυτόν
 
στόχος του ποιήματος:
η αισθητική απόλαυση μέσα από την τήρηση συμβάσεων
	
	

	 
	 
	•
	πολυσημία των λέξεων / ασάφεια

	 
	 
	•
	συμπύκνωση, αφαίρεση, ελλειπτικότητα, ερμητικότητα
 

	 
	 
	•
	ασύμβατες και άλογες συζεύξεις
 

	 
	 
	•
	υπάρχουν ιδέες, έννοιες και συναισθήματα που ήταν αδύνατο να εκφραστούν μέσα από τους αυστηρούς και δεσμευτικούς κανόνες της παραδοσιακής ποίησης.  
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